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Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans l’article 6, § 1er, VIII, alinéa 1er, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
modifié par les lois spéciales des 8 août 1988, 16 juillet
1993 et 19 mars 1999 et remplacé par la loi spéciale du
13 juillet 2001, il est inséré un 9obis, rédigé comme
suit :

In artikel 6, § 1, VIII, eerste lid, van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellin-
gen, gewijzigd bij de bijzondere wetten van 8 augus-
tus 1988, 16 juli 1993 en 19 maart 1999 en vervangen
door de bijzondere wet van 13 juli 2001, wordt een
9obis ingevoegd, luidende:

Voir : Zie :
Documents du Sénat: Stukken van de Senaat:

3-659 - 2003/2004: 3-659 - 2003/2004:

No 1: Projet de loi spéciale. Nr. 1 : Ontwerp van bijzondere wet.
No 2: Amendements. Nr. 2 : Amendementen.
No 3: Rapport. Nr. 3 : Verslag.



3-659/4 - 2003/2004 ( 2 )

«9obis. — L’autorité fédérale peut attribuer
annuellement, après avis conforme préalable du
Gouvernement régional concerné, aux communes de
chaque Région, le produit de la cotisation fédérale
destinée à compenser la perte de revenus des commu-
nes résultant de la libéralisation du marché de
l’électricité, qui est situé dans la Région concernée et
pour autant que cette attribution n’excède pas le
montant du produit généré dans la Région.

«9obis. — De federale overheid kan jaarlijks aan de
gemeenten van elk Gewest, na voorafgaand eenslui-
dend advies van de betrokken Gewestregering, de
opbrengst toewijzen van de federale bijdrage ter
compensatie van de inkomstenderving van de
gemeenten ingevolge de liberalisering van de elektrici-
teitsmarkt, die gelokaliseerd is in het betrokken Ge-
west en voor zover die toewijzing het bedrag van de in
het Gewest gelokaliseerde opbrengst niet over-
schrijdt.

En vue de cette attribution, le produit est censé être
généré à l’endroit où le kWh est consommé pour
usage propre par le client final.

Met het oog op die toewijzing wordt de opbrengst
geacht te zijn gelokaliseerd op de plaats waar de kWh
door de eindafnemer voor eigen gebruik wordt ver-
bruikt.

Les Régions sont habilitées à octroyer, par arrêté de
leur Gouvernement, après concertation préalable
avec l’autorité fédérale, en fonction de l’endroit où le
kWh est consommé pour usage propre par le client
final, des exonérations globales ou partielles de la
cotisation fédérale destinée à compenser la perte de
revenus résultant de la libéralisation du marché de
l’électricité.

De Gewesten zijn bevoegd om, bij besluit van hun
Regering, na voorafgaand overleg met de federale
overheid, in functie van de plaats waar de kWh door
de eindafnemer voor eigen gebruik wordt verbruikt,
gehele of gedeeltelijke vrijstellingen te verlenen ten
aanzien van de federale bijdrage ter compensatie van
de inkomstenderving ingevolge de liberalisering van
de elektriciteitsmarkt.

L’arrêté visé à l’alinéa précédent est présumé ne
jamais avoir eu d’effets s’il n’est pas ratifié par décret
ou une règle visée à l’article 134 de la Constitution
dans les douze mois à compter de la date de son entrée
en vigueur.».

Het besluit bedoeld in het vorige lid wordt geacht
nooit uitwerking te hebben gehad indien het niet bij
decreet of een in artikel 134 van de Grondwet
bedoelde regel is bekrachtigd binnen twaalf maanden
na de datum van zijn inwerkingtreding.».

Art. 3 Art. 3

La présente loi produit ses effets le 1er mai 2004. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 mei
2004.
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